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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ПОПРАВКА 

на Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/432 на Съвета от 15 март 2022 година за 

изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) № 282/2011 по отношение на 

удостоверението за освобождаване от ДДС и/или акциз 

(Официален вестник на Европейския съюз L 88 от 16 март 2022 г.) 

1. Навсякъде в приложение I и в приложение II, в съответните текстове на приложение II 

към Регламент за изпълнение (ЕС) № 282/2011 

вместо: 

„държавата членка домакин“ 

да се чете: 

„приемащата държава членка“. 

 

2. На страница 17, приложение I, в текста на приложение II към Регламент за 

изпълнение (ЕС) № 282/2011, „Удостоверение за освобождаване от ДДС и/или акциз“, 

точка 1 „Правоимащ орган/правоимащо физическо лице“, последен ред 

вместо: 

„Държава членка (домакин)“ 

да се чете: 

„(Приемаща) държава членка“. 
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3. На страница 20, приложение II, в текста на приложение II към Регламент за 

изпълнение (ЕС) № 282/2011, „Удостоверение за освобождаване от ДДС и/или акциз“, 

точка 1 „Правоимащ орган/правоимащо физическо лице“, последен ред 

вместо: 

„Държава членка (домакин)“ 

да се чете: 

„(Приемаща) държава членка“. 
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